
Bartholomäus 
   Markt
Bartholomäus 
   Markt

Antholz / Anterselva >

Oberrasen >
Rasun di Sopra

Kreisverkehr
Rotatoria

Joggila 
Stöckl

Rathaus 
Municipio

Feuerwehrhalle 
Vigili del fuoco

Cafè 
Prosecco

Kulinarisches 
Angebot
Offerta 
gastronomica
Culinary 
offerings

MIT ANTIQUITÄTEN- 
MARKT 

NIEDERRASEN / RASUN DI SOTTO 
FREIZEITPARK / PARCO RICREATIVO 
RECREATIONAL PARK
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IMPRESSIONI 
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 Musikunterhaltung
Intrattenimento musicale
Live music

Peter &  
Paul
und Musikfreunde

Trampolin für Kinder
Trampolino per bambini 
Trampoline for kids 
 
         10.00 – 16.00 
Kinderunterhaltung  
am Infostand des Natur-
parks Rieserferner Ahrn
Divertimento per  
bambini presso lo stand 
informativo del Parco  
Naturale Vedrette di Ries
Children’s entertainment 
at the information stand  
of Rieserferner-Ahrn 
Nature Park

Rahmen- 
 programm

Kinder- 
 unterhaltung

PROGRAMMA 
D’INTRATTENIMENTO 
PROGRAM

INTRATTENIMENTO  
PER BAMBINI 
CHILDREN’S 
ENTERTAINMENT

 TRADIZIONALE MERCATO DI SAN BARTOLOMEO   
 CON MERCATO DELL’ANTIQUARIATO 
 TRADITIONAL BARTHOLOMEW MARKET   
 WITH ANTIQUE MARKET 

 24.08.2026         09.00 – 17.00   
 MONTAG / LUNEDÌ / MONDAY 

TRADITIONELLER

LAGEPLAN / MAPPA / MAP 
FREIZEITPARK / PARCO RICREATIVO 
RECREATIONAL PARK



     BERGILA 
Biologisch ätherische Öle, 
Kräuterprodukte  
und Naturkosmetik
Oli essenziali biologici, 
prodotti d’erbe  
e cosmetici naturali
Organic essential oils, 
herbal products  
and natural cosmetics

     BERGIMKEREI   
OBERRAUTHOF 
Südtiroler Bergblüten- 
honig aus Rasen-Antholz
Miele di fiori di montagna  
da Rasun-Anterselva
South Tyrolean mountain 
blossom honey  
from Rasen-Antholz

     OSCAR CHIERICATO 
Schuhe
Calzature
Shoes

     HENNIG   
 Edmund Berger   
 Imkerei | Apicoltura   
 Beekeeping 
Qualitätshonig aus Antholz
Miele di qualità di Anterselva
High-quality honey  
from Antholz

     LELU SCHMUCK   
 Stefanie Prenn 
Schmuck
Gioielli
Jewellery

     LIEBLINGSKRÄUTER   
 Tamara Seyr 
Talismane mit  
echten Kräutern und 
besonderer Bedeutung
Talismani con erbe vere e 
con un significato speciale
Charms containing real 
herbs and imbued with 
special significance

     PAOLO DA MANTOVA 
Sportbekleidung  
für Mann & Frau
Abbigliamento sportivo da 
trekking per uomo e donna
Sportswear for men  
and women

     ROLAND MESSNER 
Socken und 
Sportunterwäsche
Calzini e biancheria  
intima sportiva
Socks and sports 
underwear

     TIERSCHUTZ   
 ANTHOLZ   
 BENESSERE ANIMALI   
 ANIMAL WELFARE 
Flohmarktartikel
Articoli del mercato  
delle pulci
Flea market items

     NATURELLIER  
 by PETRA 
 Petra Habicher 
Kleine Seifenmanufaktur: 
handgesiedete 
Naturseifen, Badesalz 
und Lippenpflege
Piccola manifattura di 
sapone: saponi naturali,  
sali da bagno, balsami  
per le labbra
Small Soap Manufactory: 
handcrafted natural 
soaps, bath salts and  
lip balms

     HEINRICH WINDING 
Gedrechselte 
Holzarbeiten
Lavori in legno tornito
Turned woodwork

     URIG NATURIG   
 Veronika Trojer 
Zertifizierte Naturseifen, 
Badesalz, Lippenpflege
Saponi naturali certificati, 
sali da bagno,  
balsami per le labbra
Certified natural  
soaps, bath salts and  
lip care products

     BERGGENUSS 

 Metzgerei Niederbrunner 

Fleisch- und Räucher- 
manufaktur
Produzione artigianale  
di carni e salumi affumicati
Meat and smoked 
specialities

     CÄCILIA PLONER 
Gestricktes
Lavori a maglia
Knitted items

     ANNUNZIATA SACCUCCI 
Perlenschmuck
Gioielli con perle
Pearl Jewellery

      STICKJU   
 Judith Krautgasser 
Stickerei auf Rucksäcken, 
Taschen, Shirts, Kuschel- 
tieren, Mützen und Caps
Ricami su zaini, borse, 
magliette, peluche, berretti  
e cappellini
Embroidery on backpacks, 
bags, shirts, stuffed animals, 
beanies and caps

     SYLVIA’S HANDARBEIT 
Selbstgenähtes: Sorgen- 
monster, Stirnbänder, 
Mützen, Taschen u.v.m.
Accessori fatti a mano:  
mostri della preoccupazione, 
fasce, cappellini, borse  
e molto altro ancora
Handmade items:  
worry monsters, head- 
bands, hats, bags, and  
much more

     VILLA ANNA   
 Bauernhof   
 maso |  farm 
Hofeigene Produkte: 
Kartoffel, Eier, Kräuter
Prodotti della fattoria: 
patate, uova, erbe
Farm products: potatoes, 
eggs, herbs

     WOLLI   
 Doris Oberfrank 
Mützen, Stirnbänder, 
Pumphosen, Taschen
Cappellini, fasce per  
capelli, bloomers, borse
Hats, headbands, 
bloomers, bags

     ZUCKERHÜTL 
Süßigkeiten
Dolci e caramelle
Sweets

     KINDERFLOHMARKT   
 MERCATO DELLE   
 PULCI PER BAMBINI   
 CHILDREN’S   
 FLEA MARKET 
Gebrauchte Spielsachen, 
Kinderbekleidung  
und Sportartikel
Giocattoli usati, abbiglia- 
mento per bambini e articoli 
sportivi
Used toys, children’s 
clothing, and sporting 
goods

     TRÖDELMARKT   
 MERCATO   
 DELL’ANTIQUARIATO    
 ANTIQUES MARKET 

     GIUSI CASERA 
Handgefertigte Produkte,  
Zirben- und Kirschkern- 
kissen, Zwerge, Wäsche- 
duft und Sonstiges.
Prodotti fatti a mano,  
cuscini di cirmolo e noccioli 
di ciliegia, borse, gnomi, 
profuma biancheria e varie.
Handcrafted products, 
Swiss stone pine  
and cherry pit pillows, 
gnomes, laundry fresheners 
and other items.

     FC WOOD    
 Fabio Cerantola 
Gedrechselte  
und handgeschnitzte 
Holzarbeiten
Oggettistica in legno  
lavorato al tornio  
o intagliato a mano
Objects made from turned 
or hand-carved wood

     CHRISTINA GASSER 
Gehäkelte Taschen, 
Taschentuchboxen  
sowie aus Gips gegossene 
Gegenstände
Borse all’uncinetto, 
portafazzoletti e oggetti 
realizzati in gesso
Crocheted bags,  
tissue boxes, and objects 
cast in plaster

Marktstände 
BANCARELLE DEL 
MERCATO

MARKET STALLS

Schone die Umwelt!
Rispetta la natura!

Protect the environment!


